


Фонд оценочных средств дисциплины (модуля) 

1. Характеристика результатов обучения по дисциплине 

 
Код и 

наименова-

ние компе-

тенции  

Индикаторы 

освоения  

компетенций 

Уровень освоения компетенции 

Ниже 

порогового 

 

Пороговый 

 

Продвинутый Высокий 

Компетен-

ция  УК-4. 

Способен осу-

ществлять де-

ловую комму-

никацию в уст-

ной и пись-

менной формах 

на государ-

ственном языке 

Российской 

Федерации и 

иностран-

ном(ых) язы-

ке(ах) 

 

УК-4.1. 
ЗНАТЬ: принципы 

построения устно-

го и письменного 

высказывания на 

русском и ино-

странном языках; 

правила и законо-

мерности деловой 

устной и письмен-

ной коммуникации 

Фрагментар-

ные знания 

принципов по-

строения уст-

ного и пись-

менного выска-

зывания на 

русском и ино-

странном язы-

ках; правил и 

закономерно-

стей деловой 

устной и пись-

менной комму-

никации 

Общие, но не 

структуриро-

ванные знания 

принципов по-

строения устного 

и письменного 

высказывания на 

русском и ино-

странном языках; 

правил и законо-

мерностей дело-

вой устной и 

письменной 

коммуникации. 

Сформирован-

ные, но со-

держащие от-

дельные про-

белы знания 
принципов по-

строения устно-

го и письменно-

го высказыва-

ния на русском 

и иностранном 

языках; правил 

и закономерно-

стей деловой 

устной и пись-

менной комму-

никации 

Сформи-

рованные 

система-

тические 

знания 

принципов 

построения 

устного и 

письменно-

го выска-

зывания на 

русском и 

иностран-

ном язы-

ках; правил 

и законо-

мерностей 

деловой 

устной и 

письмен-

ной ком-

муникации 
УК-4.2. 

УМЕТЬ: применять 

на практике дело-

вую коммуника-

цию в устной и 

письменной фор-

мах, методы и 

навыки делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном языках; мето-

дику составления 

суждения в меж-

личностном дело-

вом общении на 

русском и ино-

странном языках 

Частично 

освоенное 

умение при-

менять на 

практике дело-

вую коммуни-

кацию в устной 

и письменной 

формах, мето-

ды и навыки 

делового об-

щения на рус-

ском и ино-

странном язы-

ках; методику 

составления 

суждения в 

межличност-

ном деловом 

общении на 

русском и ино-

странном язы-

ках 

В целом 

успешно, но не 

систематически 

осуществляемое 

умение приме-

нять на практике 

деловую комму-

никацию в уст-

ной и письмен-

ной формах, ме-

тоды и навыки 

делового обще-

ния на русском и 

иностранном 

языках; методики 

составления суж-

дения в межлич-

ностном деловом 

общении на рус-

ском и иностран-

ном языках 

В целом 

успешное, но 

содержащее 

отдельные не-

достатки уме-

ние применять 

на практике де-

ловую комму-

никацию в уст-

ной и письмен-

ной формах, 

методы и навы-

ки делового 

общения на 

русском и ино-

странном язы-

ках; методику 

составления 

суждения в 

межличностном 

деловом обще-

нии на русском 

и иностранном 

языках 

Сформи-

рованное 

умение 
применять 

на практике 

деловую 

коммуни-

кацию в 

устной и 

письмен-

ной фор-

мах, мето-

ды и навы-

ки делово-

го общения 

на русском 

и ино-

странном 

языках; 

методику 

составле-

ния сужде-

ния в меж-

личност-

ном дело-



вом обще-

нии на рус-

ском и 

иностран-

ном языках 
УК-4.3. 

ВЛАДЕТЬ: навы-

ками чтения и пе-

ревода текстов на 

иностранном языке 

в профессиональ-

ном общении; 

навыками деловых 

коммуникаций в 

устной и письмен-

ной форме на рус-

ском и иностран-

ном языках; мето-

дикой составления 

суждения в меж-

личностном дело-

вом общении на 

русском и ино-

странном языках 

Фрагментарное 

применение 

навыков чтения 

и перевода тек-

стов на ино-

странном языке 

в профессио-

нальном обще-

нии; навыков 

деловых ком-

муникаций в 

устной и пись-

менной форме 

на русском и 

иностранном 

языках; мето-

дики составле-

ния суждения в 

межличност-

ном деловом 

общении на 

русском и ино-

странном язы-

ках 

В целом успеш-

ное, но не систе-

матическое при-

менение навыков 

чтения и перево-

да текстов на 

иностранном 

языке в профес-

сиональном об-

щении; навыков 

деловых комму-

никаций в устной 

и письменной 

форме на рус-

ском и иностран-

ном языках; ме-

тодики составле-

ния суждения в 

межличностном 

деловом общении 

на русском и 

иностранном 

языках 

В целом успеш-

ное, но содер-

жащее отдель-

ные пробелы 

применение 

навыков чтения 

и перевода тек-

стов на ино-

странном языке 

в профессио-

нальном обще-

нии; навыков 

деловых ком-

муникаций в 

устной и пись-

менной форме 

на русском и 

иностранном 

языках; методи-

ки составления 

суждения в 

межличностном 

деловом обще-

нии на русском 

и иностранном 

языках 

Успешное 

и система-

тическое 

примене-

ние навы-

ков чтения 

и перевода 

текстов на 

иностран-

ном языке в 

профессио-

нальном 

общении; 

навыков 

деловых 

коммуни-

каций в 

устной и 

письмен-

ной форме 

на русском 

и ино-

странном 

языках; 

методики 

составле-

ния сужде-

ния в меж-

личност-

ном дело-

вом обще-

нии на рус-

ском и 

иностран-

ном языках 
 

 

2. Перечень оценочных средств для контроля сформированности 

компетенций в рамках дисциплины 

 

2.1 Оценочные средства для проведения текущего контроля успеваемо-

сти: 

 тематика монологических и диалогических высказываний в соот-

ветствии с содержанием рабочей программы дисциплины; 

 типовые задания для выполнения контрольной работы; 

 типовые задания для контроля индивидуального чтения; 

 тестовые задания для оценки усвоения лексического минимума. 



 

2.2 Оценочные средства для проведения промежуточной аттестации по 

дисциплине форме: 

 экзамена; 

 зачета. 

 

Перечень компе-

тенций 

  

Индикаторы до-

стижений компе-

тенций 

Оценочные средства текуще-

го контроля 

Оценочные средства 

промежуточной атте-

стации  

Компетенция 

УК-4 

УК-4.1. 

ЗНАТЬ: принципы 

построения устного 

и письменного вы-

сказывания на рус-

ском и иностранном 

языках; правила и 

закономерности де-

ловой устной и 

письменной комму-

никации 

Монологическое/диалогическое 

высказывание по теме, тест для 

оценки усвоения лексического 

минимума, задания по оценке 

работы с текстами, предназна-

ченными для индивидуального 

чтения, контрольная работа 

Экзаменационные би-

леты 

 

УК-4.2. 

УМЕТЬ: применять 

на практике дело-

вую коммуникацию 

в устной и письмен-

ной формах, методы 

и навыки делового 

общения на русском 

и иностранном язы-

ках; методику со-

ставления суждения 

в межличностном 

деловом общении на 

русском и ино-

странном языках 

Монологическое/диалогическое 

высказывание по теме, тест для 

оценки усвоения лексического 

минимума, контрольная работа 

УК-4.3. 

ВЛАДЕТЬ: навыка-

ми чтения и перево-

да текстов на ино-

странном языке в 

профессиональном 

общении; навыками 

деловых коммуни-

каций в устной и 

письменной форме 

на русском и ино-

странном языках; 

методикой состав-

ления суждения в 

межличностном де-

ловом общении на 

русском и ино-

странном языках 

Монологическое/диалогическое 

высказывание по теме, задания 

по оценке работы с текстами, 

предназначенными для инди-

видуального чтения, тест для 

оценки усвоения лексического 

минимума, контрольная работа 

 



3. Критерии и шкала оценивания заданий текущего контроля знаний, 

умений, навыков 

3.1 Критерии и шкала оценивания монологических и диалогических вы-

сказываний обучающихся. 

С целью развития умений и навыков в рамках формируемой компетенции 

по дисциплине предполагается подготовка монологических/диалогических вы-

сказываний обучающихся, что способствует формированию и совершенствова-

нию умений и навыков устной коммуникации на иностранном языке, расширя-

ет процесс изучения принципов построения устного и письменного высказыва-

ния на иностранном языке; позволяет усвоить правила и закономерности дело-

вой устной и письменной коммуникации, освоить методы и навыки делового 

общения на иностранном языке; овладеть методикой составления суждения в 

межличностном деловом общении на иностранном языке,  раскрыть понимание 

прикладной значимости осваиваемой дисциплины. 

Обучение говорению в монологической и диалогической форме ведется 

на базе переработки и осмысления письменных или звучащих текстов. Освое-

ние дисциплины предполагает формирование навыков связной аргументиро-

ванной речи с использованием логических коннекторов и адекватных синтак-

сических конструкций для выражения причинно-следственных связей, а также 

отношений прогрессии, цели, уступки.  

Содержание заданий на монологическое высказывание может быть сле-

дующим: выскажитесь по теме, опираясь на содержание текста, выскажитесь по 

теме с опорой на ключевые слова, выскажите свое мнение по теме, подготовьте 

устное сообщение по теме. Требования к подготовленному монологическому 

высказыванию (сообщению): 

- качественные показатели: соответствие теме и полнота ее раскрытия, 

уровень речевого творчества, характер правильности использования языкового 

материала, т.е. соответствие (или несоответствие) грамматическим, фонетиче-

ским и лексическим нормам изучаемого языка; темп речи; связность речи (ло-

гичное построение сообщения, использование логических связок, умение раз-

вить тему); 

- количественные показатели: объем высказывания, т.е. количество рече-

вых единиц, используемых в речи, составляет 25-30 развернутых предложений.  

Требования к неподготовленному высказыванию (речи): умение самосто-

ятельно без предварительной подготовки сформулировать высказывание в со-

ответствии с ситуацией, использовать разнообразные лексико-семантические и 

синтаксические структуры, а также умение выражать свое мнение к высказыва-

нию. Критерии и нормы оценивания (объем 15-20 развернутых предложений) 

являются общими для всех тем.   



В ФОС включены темы монологического высказывания: 

1. Я - студент МГТУ 

2. Система высшего образования в России  

3. Система высшего образования в Великобритании и США 

4. Высшие учебные заведения за рубежом.  

5. Наш университет 

6. Достижения научного прогресса  

7. Выдающиеся ученые и великие открытия 

8. Знаменитые изобретатели и известные изобретения 

9. Сфера профессиональной деятельности (история, современное состояние 

и перспективы развития)  

Содержание заданий на представление диалогических высказываний: со-

ставить диалог по образцу, составить диалог, опираясь на схему, составить диа-

лог по речевой ситуации по заданной теме. 

Требования к диалогическому высказыванию:  

качественные показатели: умение принимать участие в беседе, сочетая 

обмен короткими репликами с более развернутыми высказываниями; умение 

запрашивать информацию, адекватно реагировать на реплику и собеседника, 

употреблять штампы диалогической речи, комбинировать реплики;  

количественные показатели: объем грамматически правильно оформлен-

ных реплик каждого собеседника и их количество (10-15 реплик с каждой сто-

роны).  

В ФОС включены темы диалогического высказывания: 

1. Обучение в университете  

2. Проблемы молодежи 

3. Современные технологии  

4. Моя будущая профессия (устройство на работу). Профессиональные воз-

можности и перспективы  

 

Компетенция УК-4 формируемая и оцениваемая в процессе обучения устной речи, на 

основе монологических и диалогических высказываний обучающихся   

Уровень сформированности этапа компетенции  Критерии оценивания 

Знаний Умений Навыков 

Сформированные систе-

матические знания 

принципов построения 

устного высказывания 

на иностранном языке; 

правил и закономерно-

стей деловой устной 

коммуникации. 

Сформированное 

умение применять на 

практике деловую 

коммуникацию в 

устной форме, методы 

и навыки делового 

общения на 

иностранном языке; 

методику составления 

суждения в 

межличностном 

Успешное и система-

тическое применение 

навыков чтения и пе-

ревода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном 

общении; навыков 

деловых коммуника-

ций в устной форме 

на иностранном язы-

ке; методики состав-

Задание выполнено полностью и 

правильно: цель общения достигнута; 

тема раскрыта в полном объеме. 

Обучающийся обладает обширным 

словарным запасом. При составлении 

высказывания демонстрируется 

владение изученными 

грамматическими структурами, 

используются различные типы 

предложений, разговорные клише.  

Используемый лексико-



деловом общении на 

иностранном языке. 

ления суждения в 

межличностном дело-

вом общении на ино-

странном языке. 

грамматический материал 

соответствует поставленной 

коммуникативной задаче. Речь 

понятна: звуки произносятся 

правильно, без фонематических 

ошибок. 

 В процессе диалогического общения 

обучающийся демонстрирует 

хорошие навыки и умения речевого 

взаимодействия с партнером: умеет 

начать, поддержать и закончить 

беседу; соблюдает очерёдность при 

обмене репликами, соблюдает нормы 

речевого этикета.  
Сформированные, но 

содержащие отдельные 

пробелы знания принци-

пов построения устного 

высказывания на ино-

странном языке; правил 

и закономерностей дело-

вой устной коммуника-

ции. 

В целом успешное, но 

содержащее отдель-

ные недостатки уме-

ние применять на 

практике деловую 

коммуникацию в уст-

ной форме, методы и 

навыки делового об-

щения на иностран-

ном языке; методику 

составления суждения 

в межличностном 

деловом общении на 

иностранном языке. 

В целом успешное, но 

содержащее отдель-

ные пробелы приме-

нение навыков чтения 

и перевода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном 

общении; навыков 

деловых коммуника-

ций в устной форме 

на иностранном язы-

ке; методики состав-

ления суждения в 

межличностном дело-

вом общении на ино-

странном языке. 

Задание выполнено, все требования, 

предъявляемые к работе, выполнены: 

цель общения достигнута, но тема 

раскрыта не в полном объеме. 

Используемый лексико- 

грамматический материал 

соответствует поставленной 

коммуникативной задаче. При 

составлении высказывания 

демонстрируется владение почти 

всеми изученными грамматическими 

структурами, используются многие 

типы предложений, разговорные 

клише.  Лексико-грамматические 

ошибки практически отсутствуют 

(допускается не более двух негрубых 

языковых ошибок, не затрудняющих 

понимание). Речь понятна: все звуки 

произносятся правильно, 

допускаются одна-две 

фонематические ошибки, не 

меняющие значение высказывания. 

 В процессе диалогического общения 

обучающийся демонстрирует навыки 

и умения речевого взаимодействия с 

партнером: умеет начать, поддержать 

и закончить беседу; но иногда 

испытывает трудности в понимании 

собеседника, не всегда соблюдает 

нормы речевого этикета.  
Общие, но не структури-

рованные знания прин-

ципов построения устно-

го высказывания на ино-

странном языке; правил 

и закономерностей дело-

вой устной коммуника-

ции. 

В целом успешно, но 

не систематически 

осуществляемое уме-

ние применять на 

практике деловую 

коммуникацию в уст-

ной форме, методы и 

навыки делового об-

щения на иностран-

ном языках; методики 

составления суждения 

в межличностном 

деловом общении на 

иностранном языке. 

В целом успешное, но 

не систематическое 

применение навыков 

чтения и перевода 

текстов на иностран-

ном языке в профес-

сиональном общении; 

навыков деловых 

коммуникаций в уст-

ной форме на ино-

странном языке; ме-

тодики составления 

суждения в межлич-

ностном деловом об-

щении на иностран-

ном языке. 

Задание выполнено частично, с 

ошибками, демонстрируется средний 

уровень выполнения задания. Боль-

шинство требований, предъявляемых 

к заданию, выполнены.  

Цель общения достигнута не 

полностью; тема раскрыта в 

ограниченном объеме. 

Демонстрируется достаточный 

словарный запас, но наблюдается 

некоторое затруднение при подборе 

слов и неточности в их 

употреблении. При составлении 

высказываний используются только 

простые грамматические структуры. 

Допускается не более трех лексико-

грамматических ошибок. Речь понят-

на: все звуки произносятся правиль-



но, допускаются три фонематические 

ошибки, не меняющие значение вы-

сказывания.  

В процессе диалогического общения 

обучающийся демонстрирует не-

сформированность навыков и умений 

речевого взаимодействия с партне-

ром: умеет начать, но не стремится 

поддержать беседу и зависит от по-

мощи со стороны собеседника.  
Фрагментарные знания 

принципов построения 

устного высказывания 

на иностранном языке; 

правил и закономерно-

стей деловой устной 

коммуникации. 

Частично освоенное 

умение применять на 

практике деловую 

коммуникацию в уст-

ной форме, методы и 

навыки делового об-

щения на иностран-

ном языке; методику 

составления суждения 

в межличностном 

деловом общении на 

иностранном языке. 

Фрагментарное при-

менение навыков чте-

ния и перевода тек-

стов на иностранном 

языке в профессио-

нальном общении; 

навыков деловых 

коммуникаций в уст-

ной форме на ино-

странном языке; ме-

тодики составления 

суждения в межлич-

ностном деловом об-

щении на иностран-

ном языке. 

Задание не выполнено или выполне-

но со значительным количеством 

ошибок на низком уровне. Многие 

требования, предъявляемые к зада-

нию, не выполнены.  

Цель общения не достигнута, тема не 

раскрыта. Недостаточный словарный 

запас, неправильное использование 

грамматических структур, многочис-

ленные языковые ошибки не позво-

ляют выполнить поставленную ком-

муникативную задачу. Речь почти не 

воспринимается на слух из-за много-

численных фонематических ошибок. 

Обучающийся не способен поддер-

жать беседу в процессе диалогиче-

ского общения. 

 

3.2 Критерии и шкала оценивания контрольной работы 

 

Контрольная работа предназначена для формирования и проверки зна-

ний/умений/навыков в рамках оцениваемой компетенции по дисциплине. Пере-

чень контрольных заданий, рекомендации по выполнению представлены в ме-

тодических указаниях.  

В ФОС включен типовой вариант контрольного задания.  

 

 

 

Контрольная работа  

Семестр 1  

variant 1 

to be, to have, there is(are), degrees of comparison, prepositions, Simple Tenses in Active 

and Passive Voice 

 

1. Поставьте глаголы, данные в скобках в соответствующее время. 
Oxford and Cambridge 1 (be) the most famous universities in Great Britain. Sometimes they are 

called Oxbridge to denote an elitist education. Many Oxbridge students 2 (come) from public 

schools and Oxbridge graduates usually 3 (go) on to become influential and powerful people in 

British society. Last year the group of Russian students 4 (visit) Oxford. When they 5 (begin) to 

study at the Oxford University, each of them 6 (have) a tutor, who 7 (help) them in studying. The 

Russian students 8 (work) hard and in the end of the course they 9 (take) an exam. Next year the 

British students 10 (to arrive) at Moscow. They 11 (to study) at the Moscow University and 12 (to 

stay) at the students' residence hall. 

 



2. Заполните пропуски соответствующими предлогами там, где это необходимо. 
1. My sister got married … April. 

2. I went …. the airport … car. 

3. If we fail… our exam, we will take it again. 

4. Nick studies mathematics … Oxford University.  

5. Michael took old batteries … … the device and put them … the bag. 

 

3. Вставьте местоимение some, any или no. 

1. Have you got ... information about these phenomena?  

2. We have …. news.  

3. They think that English is easy for them. They don’t have … problems with it. 

4. Would you like …. juice? 

5. You can ask … passer-by how to get to the University. 

 

4. Употребите оборот there is/are в нужной форме и в нужном времени. 

1. There ... some old buildings in this town.  

2. There ... much noise in the street last night. 

3. ... there any students in the class-room?  

4. There ... a lot of guests at the party next Saturday.  

5. …. there any equipment in the laboratory last year? 

5. Замените действительный залог на страдательный. 
1. Charles Babbage invented the Difference Engine in 1822. 

2. They play tennis every Saturday. 

3. He will not repair this device. 

4. Did anybody call me? 

5. The applicants will take entrance exams next week 

 

6. Переведите предложения на английский язык. 
1. Этот студент старше всех в группе? 

2. Прошлое лето было не такое жаркое как это. 

3. Завтра я приду попозже. 

4. Студенты стараются посещать все лекции и семинары. 

5. Сколько времени тебе нужно, чтобы добраться до университета? 
 

7. Поставьте предложения в отрицательную форму и задайте все возможные вопросы. 
1. Next Monday there will be many students at the conference. 

3. Peter has breakfast at 8 o’clock. 

2. Yesterday Nick wrote a new program. 
 

Контрольная работа № 2 

Семестр IV 

Вариант 1 
Complex Object. Complex Subject. 

 

1. Replace the sub-clause with Complex Object: 
1. I don’t expect she will buy a modem. 

2. I feel how weather is changing. 

3. The programmer knew that the operating system had been installed. 

4. Did you notice that the new software was pirated? 

5. The lecturer saw that the students spoke about something. 

 



2. Paraphrase the sentences using Complex Subject: 
1. It is known that GUI helps to interact with computer. 

2. It seems that error message was displayed because of misspelling. 

3. It is likely that hard drive has broken. 

4. It was said that computer had no CD-ROM. 

5. It turned out that we went in the opposite direction. 

 

3. Translate into Russian:  
1. They supposed mainframes to be widely used for scientific purposes. 

2. The programmer happened to find the code error.  

3. He is likely to know the way of installing the new hardware. 

4. In the lab we saw the robot performing the operations. 

5. I am going to have my photo taken. 

 

4. Translate into English:  
1. Предполагается, что этот язык программирования будет изучен позже. 

2. Мы случайно узнали о сбое в сети. 

3. Похоже, их программа будет использоваться в новом проекте. 

4. Заставьте его позвонить домой. 

5. Кто-нибудь видел, что профессор Н. разговаривал с деканом? 

 

 

Компетенция, формируемая и оцениваемая с помощью контрольного задания (УК-4) 

Уровень сформированности Критерии 

оценивания Знаний Умений Навыков  

Сформированные система-

тические знания принци-

пов построения письмен-

ного высказывания на рус-

ском и иностранном язы-

ках; правил и закономер-

ностей деловой устной и 

письменной коммуника-

ции. 

Сформированное умение 

применять на практике 

деловую коммуникацию в 

письменной форме, 

методы и навыки делового 

общения на русском и 

иностранном языках; 

методику составления 

суждения в 

межличностном деловом 

общении на русском и 

иностранном языках. 

Успешное и системати-

ческое применение 

навыков чтения и пере-

вода текстов на ино-

странном языке в про-

фессиональном обще-

нии; навыков деловых 

коммуникаций в пись-

менной форме на рус-

ском и иностранном 

языках; методики со-

ставления суждения в 

межличностном дело-

вом общении на рус-

ском и иностранном 

языках. 

Контрольная работа 

выполнена полно-

стью, без ошибок 

(возможна одна не-

точность, описка, не 

являющаяся след-

ствием непонимания 

материала). 

Сформированные, но со-

держащие отдельные про-

белы знания принципов 

построения письменного 

высказывания на русском 

и иностранном языках; 

правила и закономерности 

деловой письменной ком-

муникации. 

В целом успешное, но со-

держащее отдельные про-

белы умение применять 

на практике деловую 

коммуникацию в пись-

менной форме, методы и 

навыки делового общения 

на русском и иностранном 

языках; методику состав-

ления суждения в меж-

личностном деловом об-

щении на русском и ино-

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы применение 

навыков чтения и пере-

вода текстов на ино-

странном языке в про-

фессиональном обще-

нии; навыков деловых 

коммуникаций в пись-

менной форме на рус-

ском и иностранном 

языках; методики со-

80-90% заданий кон-

трольной работы 

выполнено правиль-

но. 



странном языках. ставления суждения в 

межличностном дело-

вом общении на рус-

ском и иностранном 

языках. 

Общие, но не структури-

рованные знания построе-

ния письменного высказы-

вания на русском и ино-

странном языках; правила 

и закономерности деловой 

письменной коммуникации 

В целом успешно, но не 

систематически осу-

ществляемое умение при-

менять на практике дело-

вую коммуникацию в 

письменной форме, мето-

ды и навыки делового 

общения на русском и 

иностранном языках; ме-

тодику составления суж-

дения в межличностном 

деловом общении на рус-

ском и иностранном язы-

ках. 

В целом успешное, но 

не систематическое 

применение навыков 

чтения и перевода тек-

стов на иностранном 

языке в профессио-

нальном общении; 

навыков деловых ком-

муникаций в письмен-

ной форме на русском и 

иностранном языках; 

методики составления 

суждения в межлич-

ностном деловом обще-

нии на русском и ино-

странном языках. 

60-70% заданий кон-

трольной работы 

выполнено правиль-

но. 

Знания не сформированы Умения отсутствуют 

 

Навыки отсутствуют Менее 60% заданий 

контрольной работы 

выполнено правиль-

но. 

 

3.3 Критерии и шкала оценивания индивидуального чтения обучающихся. 

 Индивидуальное чтение является одним из средств формирования и про-

верки знаний/умений/навыков в рамках оцениваемых компетенций по дисци-

плине.  Для этого необходимо: 

1) выбрать материал для чтения, который соответствует содержанию рабочей 

программы, 

2) прочитать и отметить новые слова и словосочетания, 

3) записать в тематический словарь их транскрипцию и перевод. 

Материалом для текущего контроля успеваемости студентов-бакалавров 

по индивидуальному чтению являются художественные, научно-популярные 

тексты и тексты профессиональной направленности по направлению подготов-

ки. 

Норма чтения на семестр составляет 25 000 печ. знаков художественного 

текста или 5000 печ. знаков научно-популярных или специальных текстов. Тек-

сты для чтения студенты подбирают из информационных ресурсов сети Интер-

нет, а также из художественной, научно-популярной и специальной литературы 

на английском языке, включающей самую разнообразную тематику по актуаль-

ным проблемам современности и профессионального профиля.  

Для отчета по индивидуальному чтению в течение семестра обучающийся 

представляет прочитанный материал и тематический словарь. 

При работе с текстом необходимо пользоваться словарями различного 

характера, лингвистической или контекстуальной догадкой, разнообразными 

подсказками, опорами в тексте (ключевые слова, структура текста, предваряю-

щая информация и др.).  



Контроль осуществляется в виде выборочного чтения, перевода и кратко-

го пересказа текста. Для устного отчета по прочитанному материалу обучаю-

щемуся может быть предложено: 

1) прочитать и перевести отрывок из представленного текста;  

2) кратко передать содержание прочитанного текста; 

3) прокомментировать информацию, полученную из текста. 

Выбор тех или иных заданий для устного отчета осуществляется препо-

давателем исходя из особенностей материала для чтения. 

Индивидуальное чтение студента оценивается по системе «зачтено»/«не 

зачтено».  
Часть компетенцииУК-4, формируемая и оцениваемая с помощью индивидуального чтения 

Уровень сформированности этапа компетенции  Критерии оценивания 

Знаний Умений Навыков 

Сформированные 

систематические 

знания принципов 

построения уст-

ного и письмен-

ного высказыва-

ния на русском и 

иностранном язы-

ках 

Сформированное 

умение применять 

на практике 

методику 

составления 

суждения в 

межличностном 

деловом общении 

на русском и 

иностранном 

языках 

Успешное и система-

тическое применение 

навыков чтения и 

перевода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном 

общении; методики 

составления сужде-

ния в межличностном 

деловом общении на 

русском и иностран-

ном языках 

Отчет по индивидуальному чтению 

подготовлен качественно в 

соответствии с требованиями. 

Обучающийся не допускает 

произносительных ошибок при 

чтении текста, адекватно переводит 

текст с английского языка на 

русский и передает содержание 

текста на английском языке, 

комментирует его, не допуская 

ошибок и не искажая смысл 

прочитанного. 

Сформированные, 

но содержащие 

отдельные пробе-

лы знания прин-

ципов построения 

устного и пись-

менного высказы-

вания на русском 

и иностранном 

языках 

В целом успешное, 

но содержащее от-

дельные недостатки 

умение применять 

на практике мето-

дику составления 

суждения в меж-

личностном дело-

вом общении на 

русском и ино-

странном языках 

В целом успешное, 

но содержащее от-

дельные пробелы 

применение навыков 

чтения и перевода 

текстов на иностран-

ном языке в профес-

сиональном обще-

нии; методики со-

ставления суждения в 

межличностном де-

ловом общении на 

русском и иностран-

ном языках 

Отчет по индивидуальному чтению 

подготовлен достаточно качествен-

но в соответствии с требованиями. 

Обучающийся допускает незначи-

тельное количество (1-2) произноси-

тельных ошибок при чтении текста, 

адекватно переводит текст с англий-

ского языка на русский, комменти-

рует его и передает содержание тек-

ста на английском языке, допуская 

незначительное количество ошибок 

(1-2), не искажая смысл прочитан-

ного.  

Общие, но не 

структурирован-

ные знания прин-

ципов построения 

устного и пись-

менного высказы-

вания на русском 

и иностранном 

языках 

В целом успешно, 

но не систематиче-

ски осуществляе-

мые умение приме-

нять на практике 

методику составле-

ния суждения в 

межличностном 

деловом общении 

на русском и ино-

странном языках 

В целом успешное, 

но не систематиче-

ское применение 

навыков чтения и 

перевода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном 

общении; методики 

составления сужде-

ния в межличностном 

деловом общении на 

русском и иностран-

ном языках 

Отчет по индивидуальному чтению 

подготовлен удовлетворительно, в 

соответствии с требованиями. Обу-

чающийся допускает некоторое ко-

личество (2-3) произносительных 

ошибок при чтении текста, перево-

дит текст с английского языка на 

русский и передает содержание тек-

ста на английском языке, допуская 

некоторое количество ошибок (2-3). 

Комментарии по содержанию текста 

отсутствуют или носят ограничен-

ный характер. 



Фрагментарные 

знания принципов 

построения уст-

ного и письмен-

ного высказыва-

ния на русском и 

иностранном язы-

ках 

Частично освоенное 

умение применять 

методику составле-

ния суждения в 

межличностном 

деловом общении 

на русском и ино-

странном языках 

 

Фрагментарное при-

менение навыков 

чтения и перевода 

текстов на иностран-

ном языке в профес-

сиональном обще-

нии; методики со-

ставления суждения в 

межличностном де-

ловом общении на 

русском и иностран-

ном языках 

Отчет по индивидуальному чтению 

не представлен. ИЛИ 

Обучающийся допускает значитель-

ное количество произносительных 

ошибок при чтении текста (больше 

3), не может перевести текст с ан-

глийского языка на русский, не по-

нимает смысл прочитанного, не мо-

жет пересказать текст, прокоммен-

тировать его и ответить на вопросы 

преподавателя. 

 

 

3.4 Критерии и шкала оценивания тестирования, целью которого является 

оценка усвоения лексического минимума. 

Перечень тестовых вопросов и заданий, описание процедуры тестирова-

ния представлены в методических указаниях к выполнению самостоятельных 

работ. 

В ФОС включен типовой вариант тестового задания для оценки усвоения 

лексического минимума: 

Выберите правильный вариант: 

1. University entrance is based on the results of the ……. 

a. final exams b. Uniform State Exam c. medical check-up 

2. I made the right choice when I ….. the University. 

a. entered b. searches c. leave 

3. The Bachelor's degree is …. after defending a Diploma project prepared under 

the guidance of a supervisor and passing the final exams. 

a. awarded  b. takes  c. gave 

4. Colleges of higher education provide ….. …… and offer one or two year non-

degree courses. 

a. art education b. professional experience c. vocational training 

5. Oxford and Cambridge universities respect their traditions, such as the use of 

Latin at ….. ceremonies.  

a. new b. course c. degree 

6. Oxford and Cambridge students must wear …. at lectures and exams. 

a. jeans b. gowns c. coats 

7. The complex of teaching and research laboratories are at the disposal of differ-

ent faculties for training …. specialists. 

a. professional b. junior c. up-to-date 

8. Therefore, …. is gaining knowledge either through observing, studying, experi-

ence, or practice. 

a. worker b. science c. technology 

9. The primary …. of science is to gather information and to distinguish the order 

found between facts.  

a. objective b. method c. prize 



10.  Alfred Nobel ….. a new explosive, dynamite, to improve the peacetime indus-

tries of mining and road building. 

a. took b. invented c. chooses 

11. Albert Einstein won the Nobel Prize in Physics in 1921 for …… the cause of 

the "photoelectric effect". 

a. using b. discovering c. finishing 

12. Nobody knows exactly how the ….. came into existence, but many scientists 

believe that it happened about 13.7 billion years ago with a massive explosion, 

called the Big Bang. 

a. Moon b.  oceans c. universe 

13. Technology develops and explains the human-made world; it….  development, 

processing and management. 

a. involves b. comes  c. get 

14. Terrorism is the ….. problem nowadays that endangers life of every person on 

the Earth. 

a. usual b. necessary c. global 

15. The proliferation of weapons of mass destruction and their technology is today 

one of the most ….. …..  and threats to the international peace and security. 

a. main items  b. pressing issues c. interesting topics 

16. Many scientists have already ….. that climate change may be one of the great-

est threats facing the planet. 

a. say     b. confirmed    c. refused 

17. The world's population will soon reach an unprecedented level where there will 

be a shortage of resources to …. life. 

a. accomplish b. sustain c. respond 

18. Students who ….  a college or university are usually experiencing their first ma-

jor separation from parents, lack of family support, guidance and values. 

a. tried b. see c. attend 

19. The most popular profession in the field of information technologies is ….. 

a. programmer b. fitter   c. engineer  

20.  ……is the discipline of designing high quality software solutions. 

a. Quantum theory   b. Software engineering  c. Differentiating and integrating 

 

Критерии оценки тестирования обучающихся 

 

Компетенция, оцениваемая с помощью тестового задания (УК-4) 

Уровень сформированности Критерии 

оценивания Знаний Умений Навыков 

Сформированные система-

тические знания принципов 

построения письменного 

высказывания на иностран-

ном языке. 

Сформированное умение 

применять на практике 

деловую коммуникацию 

в письменной форме. 

Успешное и система-

тическое применение 

навыков чтения и пе-

ревода текстов на ино-

странном языке в про-

фессиональном обще-

нии; навыков деловых 

90-100 % пра-

вильных ответов 



коммуникаций в пись-

менной форме на ино-

странном языке. 

Сформированные, но со-

держащие отдельные пробе-

лы знания принципов по-

строения письменного вы-

сказывания на иностранном 

языке. 

В целом успешные, но 

содержащее отдельные 

пробелы умение приме-

нять на практике дело-

вую коммуникацию в 

письменной форме. 

В целом успешное, но 

содержащее отдельные 

пробелы применение 

навыков чтения и пе-

ревода текстов на ино-

странном языке в про-

фессиональном обще-

нии; навыков деловых 

коммуникаций в пись-

менной форме ино-

странном языке. 

70-89 % правиль-

ных ответов 

Общие, но не структуриро-

ванные знания построения 

письменного высказывания 

на иностранном языке; пра-

вила и закономерности де-

ловой письменной комму-

никации. 

В целом успешно, но не 

систематически осу-

ществляемое умение 

применять на практике 

деловую коммуникацию 

в письменной форме. 

В целом успешное, но 

не систематическое 

применение навыков 

чтения и перевода тек-

стов на иностранном 

языке в профессио-

нальном общении; 

навыков деловых ком-

муникаций в письмен-

ной форме на ино-

странном языке. 

50-69 % правиль-

ных ответов 

Фрагментарные знания 

принципов построения 

письменного высказывания 

на иностранном языке; пра-

вил и закономерностей де-

ловой устной и письменной 

коммуникации или отсут-

ствие знаний 

Частично освоенное 

умение применять на 

практике деловую ком-

муникацию в письмен-

ной форме, или отсут-

ствие умений. 

Фрагментарное приме-

нение навыков чтения 

и перевода текстов на 

иностранном языке в 

профессиональном 

общении; навыков де-

ловых коммуникаций в 

письменной форме на 

иностранном языке или 

отсутствие навыков.  

49% и меньше 

правильных отве-

тов 



4. Критерии и шкала оценивания результатов обучения по дисци-

плине при проведении промежуточной аттестации  

 

4.1 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с 

зачетом 

Если обучающийся набрал зачетное количество баллов согласно установ-

ленному диапазону по дисциплине, то он считается аттестованным. 

Сформированность 

компетенции УК-4 
Оценка Баллы Критерии оценивания 

Сформированы Зачтено 60-100 

Набрано зачетное количе-

ство баллов согласно уста-

новленному диапазону 

Не сформированы Не зачтено менее 60 

Зачетное количество соглас-

но установленному диапазо-

ну баллов не набрано 

4.2 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с 

зачетом с оценкой 

Не предусмотрен учебным планом. 

 

4.3 Критерии и шкала оценивания результатов освоения дисциплины с эк-

заменом. 

Результат промежуточной аттестации складывается из баллов, набранных 

в ходе текущего контроля и при проведении экзамена в соответствии с техноло-

гической картой дисциплины «Иностранный язык», включенной в рабочую 

программу дисциплины:  

В ФОС включен список вопросов и заданий к экзамену и типовой вариант 

экзаменационного билета для проверки сформированности знаний, умений и 

навыков компетенции УК-4: 

 

Вопросы блока 1:  

Выскажитесь по предложенной теме, ответьте на вопросы преподавателя.  

Тематика монологических высказываний: 

1. System of Higher Education in Russia and Abroad  

2. Foreign Universities.  

3. Our University  

4. Achievements of Scientific Progress.  

5. Greatest Scientists and their Discoveries  

6. Modern Technologies.  

7. Famous Inventors and their Inventions  



8. Professional Sphere: History, Current State and Prospects of Development 

9. My Future Profession: Professional Opportunities and Prospects. Employment 

Вопросы блока 2:  

Выполните грамматический тест по всему изученному материалу.  

Грамматический материал: 

1. Глагол to be в Present, Past, Future Indefinite 

2. Глагол to have в Present, Past, Future Indefinite 

3. Местоимения some, any no, every и их производные 

4. Местоимения much, many, little, few 

5. Оборот there + be в Present, Past, Future Indefinite 

6. Степени сравнения прилагательных и наречий 

7. Предлоги места, направления и времени 

8. Числительные 

9. Времена группы Indefinite в действительном и страдательном залоге. 

10. Времена группы Continuous в действительном и страдательном залоге 

11. Времена группы Perfect в действительном и страдательном залоге 

12. Времена группы Perfect Continuous  

13. Модальные глаголы и их эквиваленты 

14. Согласование времен. Прямая и косвенная речь 

15. Причастия. Независимый причастный оборот  

16. Герундий 

17. Инфинитив. Сложное дополнение. Сложное подлежащее 

 

Вопросы блока 3:  

Прочитайте и переведите текст, пользуясь словарем. Ответьте на вопросы к 

тексту, перескажите его. 

Тематика текстов для чтения: 

  

1. Higher Education today 

2. Advances of Scientific Progress 

3. New Technologies  

4. World's challenges  

5. Field of Professional Activity 

 

Ответы на экзаменационные вопросы оцениваются по критериям и шкале, 

представленным в таблице: 

Оценка Баллы Критерии оценки ответа на экзамене  

Отлично 16-20 

1. Монологическое высказывание. Задание выполнено полностью и 

правильно: цель общения достигнута; тема раскрыта в полном объеме. 

Обучающийся обладает разнообразным словарным запасом. При 

составлении высказывания демонстрируется владение изученными 

грамматическими структурами, используются различные типы 

предложений, разговорные клише.  Используемый лексико-

грамматический материал соответствует поставленной коммуникативной 

задаче. Речь понятна: звуки произносятся правильно, без фонематических 



ошибок. 

2. Грамматический тест. 90-100 % правильных ответов. 

3. Работа с текстом. Обучающийся полностью понял содержание текста, 

может выделить основную мысль, определить основные факты, умеет до-

гадываться о значении незнакомых слов из контекста, либо по словообра-

зовательным элементам, либо по сходству с родным языком. В процессе 

чтения допускается не больше одной произносительной ошибки. Скорость 

чтения иноязычного текста может быть несколько медленней по сравне-

нию с той, с которой обучающийся читает на родном языке. При передаче 

содержания текста допущено не более одной полной коммуникативно зна-

чимой ошибки (одной речевой ошибки, или лексической, или грамматиче-

ской ошибки, приведшей к недопониманию или непониманию), а также не 

более трех коммуникативно незначимых ошибок. На все вопросы препода-

вателя даны полные развернутые ответы. 

Хорошо 11-15 

1. Монологическое высказывание. Задание выполнено, все требования, 

предъявляемые к работе, выполнены: цель общения достигнута, но тема 

раскрыта не в полном объеме. Используемый лексико- грамматический 

материал соответствует поставленной коммуникативной задаче. При 

составлении высказывания демонстрируется владение почти всеми 

изученными грамматическими структурами, используются многие типы 

предложений, разговорные клише.  Лексико-грамматические ошибки 

практически отсутствуют (допускается не более двух негрубых языковых 

ошибок, не затрудняющих понимание). Речь понятна: все звуки 

произносятся правильно, допускаются одна-две фонематические ошибки, 

не меняющие значение высказывания. 

2. Грамматический тест: 70-89 % правильных ответов. 

3. Работа с текстом. Обучающийся понял содержание текста, может выде-

лить основную мысль, определить отдельные факты. Однако у него недо-

статочно развита языковая догадка, и он затрудняется в понимании неко-

торых незнакомых слов, он вынужден чаще обращаться к словарю. В про-

цессе чтения допускается не более двух-трех произносительных ошибок, 

темп чтения более замедленный, чем необходимо. При передаче содержа-

ния текста допущено не более двух полных коммуникативно значимых 

ошибок (или двух речевых ошибок, или двух лексических, или двух грам-

матических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и 

четырех коммуникативно незначимых ошибок. На большинство вопросов 

преподавателя должны быть даны полные развернутые ответы, допускают-

ся незначительные оговорки или ошибки, не искажающие смысла выска-

зывания. 

Удовлетво-

рительно 
1-10 

1. Монологическое высказывание. Задание выполнено частично, с ошиб-

ками, демонстрируется средний уровень выполнения задания. Большин-

ство требований, предъявляемых к заданию, выполнены. Цель общения 

достигнута не полностью; тема раскрыта в ограниченном объеме. Демон-

стрируется достаточный словарный запас, но наблюдается некоторое за-

труднение при подборе слов и неточности в их употреблении. При состав-

лении высказываний используются только простые грамматические струк-

туры. Допускается не более трех лексико-грамматических ошибок. Речь 

понятна: все звуки произносятся правильно, допускаются три фонематиче-

ские ошибки, не меняющие значение высказывания.  

2. Грамматический тест: 50-69 % правильных ответов. 

3. Работа с текстом. Обучающийся не совсем точно понял основное содер-

жание прочитанного, умеет выделить в тексте только небольшое количе-

ство фактов, совсем не развита языковая догадка. В процессе чтения сде-

лано от трех до пяти произносительных ошибок, темп чтения замедлен-

ный. В пересказе текста допущено не более пяти полных коммуникативно 

значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, или лексических, или грам-

матических ошибок, приведших к недопониманию или непониманию) и 

пяти коммуникативно незначимых ошибок. Обучающийся не понимает 

некоторые вопросы преподавателя, отвечает неправильно или односложно 

на более, чем 50 % вопросов. 

Неудовле-

твори-
Менее 1 

1. Монологическое высказывание. Задание не выполнено или выполнено 

со значительным количеством ошибок на низком уровне. Многие требова-

ния, предъявляемые к заданию, не выполнены. Цель общения не достигну-



тельно та, тема не раскрыта. Недостаточный словарный запас, неправильное ис-

пользование грамматических структур, многочисленные языковые ошибки 

не позволяют выполнить поставленную коммуникативную задачу. Речь 

почти не воспринимается на слух из-за многочисленных фонематических 

ошибок 

2. Грамматический тест: 49% и меньше правильных ответов 

3. Работа с текстом. Обучающийся не понял текст или понял содержание 

текста неправильно, не ориентируется в тексте при поиске определенных 

фактов. В процессе чтения сделано более пяти произносительных ошибок, 

темп чтения крайне медленный. При пересказе текста допущено более пя-

ти полных коммуникативно значимых ошибок (или пяти речевых ошибок, 

или лексических, или грамматических ошибок, приведших к недопонима-

нию или не или непониманию) и более шести коммуникативно незначи-

мых ошибок. Обучающийся не понимает большинство вопросов препода-

вателя, отвечает неправильно или односложно на более, чем 70 % вопро-

сов. 

 

Оценка, полученная на экзамене, переводится в баллы («5» – 20 баллов, «4» – 

15 баллов, «3» – 10 баллов) и суммируется с баллами, набранными в ходе теку-

щего контроля:  

 

Уровень сформиро-

ванности компетенции 

УК-4 

Итоговая оценка по 

дисциплине 

Суммар-

ные баллы 

по дисци-

плине, в 

том числе  

Критерии оценивания  

Высокий Отлично 96 - 100 

Выполнены все контроль-

ные точки текущего кон-

троля на высоком уровне. 

Экзамен сдан  

Продвинутый Хорошо 81-95 

Выполнены все контроль-

ные точки текущего кон-

троля на продвинутом 

уровне. Экзамен сдан 

Пороговый  Удовлетворительно 61- 80 

Контрольные точки вы-

полнены в неполном объе-

ме. Экзамен сдан 

Ниже порогового Неудовлетворительно 
60 и ме-

нее 

Контрольные точки не вы-

полнены или не сдан экза-

мен 

 



Типовой вариант экзаменационного билета: 
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5. Задания для внутренней оценки уровня сформированности компе-

тенций 

 

Оценочные материалы содержат задания для оценивания знаний, умений 

и навыков, демонстрирующие уровень сформированности компетенций.   

Контрольные задания соответствуют принципам валидности, однознач-

ности, надежности и позволяют объективно оценить результаты обучения и 

уровни сформированности компетенций (части компетенций).  

 

 

Код и наимено-

вание компетен-

ции (части ком-

петенции) 

Индикаторы до-

стижений компе-

тенций 

Задание для оценки сформированности  

Компетенции 

Компетенция УК-

4 

знать: принципы 

построения устно-

го и письменного 

высказывания на 

русском и ино-

странном языках; 

правила и законо-

Задания 1,2,3,5 (тестовые задания множественного вы-

бора, перекрестного выбора). 



мерности деловой 

устной и письмен-

ной коммуникации 

уметь: применять 

на практике дело-

вую коммуника-

цию в устной и 

письменной фор-

мах, методы и 

навыки делового 

общения на рус-

ском и иностран-

ном языках; мето-

дику составления 

суждения в меж-

личностном дело-

вом общении на 

русском и ино-

странном языках 

Задания 1,2,3,5 (тестовые задания множественного вы-

бора, перекрестного выбора). 

владеть: навыками 

чтения и перевода 

текстов на ино-

странном языке в 

профессиональном 

общении; навыка-

ми деловых ком-

муникаций в уст-

ной и письменной 

форме на русском 

и иностранном 

языках; методикой 

составления суж-

дения в межлич-

ностном деловом 

общении на рус-

ском и иностран-

ном языках 

Задания 1,2,3,4,5 (тестовые задания множественного 

выбора, тестовые задания альтернативного выбора, раз-

вернутый ответ на вопрос, перекрестного выбора). 

 

 

5.1. Комплекс заданий сформирован таким образом, чтобы осуществить процедуру проверки 

компетенции у обучающегося в течение 5-10 минут в письменной или устной фор-

мах. 

Содержание комплекса заданий по вариантам: 

Вариант 1  

1. Лексика 

Выберите правильный вариант. 

1. Universities offer courses in a broad ….. of academic and vocational subjects. 

a. range  b. summary   c. horizon 

2. Technology is …… of science to solve a problem. 

a. a task     b. a speculation     c. an application 



2. Грамматика 

Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. In 1952 IBМ company …  to start producing first PCs. 

a. has decided   b. decided   c. decide 

4. What …..  they …. at 9.30 yesterday? 

a. were they doing    b. did they did    c. were doing they 

3. Деловая коммуникация 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации делового общения. 

5. Can you put me through to Miss Evans, please? 

a. I’ll see if she is in her office at the moment. 

b. I’ve got the wrong number. 

c. I’ll check again 

6. Can we have a higher discount? 

a. The prices are our lowest. 

b. It depends on the number you order. 

c. It’s not so much. 

4. Чтение  

Прочитайте текст и выполните задания к нему 

a. George Boole was born in 1815 and he is famous for his works in the field of 

mathematical analysis. His wife Mary Everest was a niece of George Everest.  

b. He is known as the man who performed a topographic survey of India on a 

large scale in 1841. It is after him that the highest peak in the world is named.  

c. Mary Everest was very much interested in her husband’s work and after his 

death she published several books which contributed greatly to the development of 

his theory. 

d. The Booles had five daughters. The eldest daughter Mary married C. Hinton 

who was a well-known mathematician, inventor and author of science-fiction books. 

7. Определите, является ли утверждение 

George Everest performed a topographic survey of South America on a large scale in 

1841. 

a) истинным b) ложным. 

8. Укажите, какому из абзацев текста (a,b,c,d) соответствует следующее утвер-

ждение: 

George Everest was an outstanding geographer. 

9. Ответьте на вопрос: 

What did C. Hinton deal with? 

5. Письмо 

10. Расположите части делового письма в правильном порядке. 
a. Dear Sirs,  1 

b. (Signature) John Stewart 2 

c. Lemann & Sons 

3597 43rd Street New 

York, NY 12008  

3 



d. Yours faithfully, 4 

e. Sales Manager 5 

f. Digital Art 

304 Sherman Ave. 

Madison, Wisconsin 

6 

g. We are Software Company based in Madison, Wisconsin, currently also dealing 

with computer hardware. We are greatly interested in your advertisement in Business 

Weekly Journal. Could you please send us more detailed description of your 

monitors. I would also like to know about discounts you provide. Thank you in 

advance. 

7 

h. May24, 2015  8 

 

Вариант 2 

1. Лексика 

Выберите правильный вариант. 

1. Technology is …… of science to solve a problem. 

a. a task     b. a speculation     c. an application 

2. Science is the study of nature and the universe, based on facts learned from …. and 

experiment. 

a. observation     b. ranging   c. contribution 

2. Грамматика 

Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. The main properties of the substance ……. by the end of this week. 

a. will be determined     b. will have been determined    c. will be determining 

4. English ….. all over the world. 

a. speaks   b. are spoken    c. is spoken 

3. Деловая коммуникация 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации делового общения. 

5. You asked me to confirm the dates of delivery. 
a. Yes, that’s the best time for them. 
b. Yes, let me just get a note pad to write them down. 
c. Yes, they’ll come to England soon. 
6. No, this isn’t the Metal Case Company. 
a. So sorry to have troubled you. 
b. I’ll call again later. 
c. Can you connect me with Mr. Mansour, please? 

4. Чтение  

Прочитайте текст и выполните задания к нему. 

a. Newton, one of the greatest scientists of all times was born in 1642 in the lit-

tle village in Lincolnshire, England. His father was a farmer and died before Newton 

was born. His mother was a clever woman whom he always loved. 



b. After the school, Newton studied mathematics at Cambridge University and 

received his degree in 1665. Then the university was closed because of the danger of 

plague and Newton went home for eighteen months.  

c. It was most important period in his life when he made his three great discov-

eries – the discoveries of the differential calculus, of the nature of white light, and of 

the law of gravitation. 

7. Определите, является ли утверждение 

Newton made his three great discoveries when Cambridge University was closed, and 

he had to stay at home for eighteen months. 

a) истинным b) ложным. 

8. Укажите, какому из абзацев текста (a,b,c) соответствует следующее утвер-

ждение: 

Newton’s mother was a smart woman and he always loved her. 

9. Ответьте на вопрос: 

Why and when was Cambridge University closed? 

5. Письмо 

10. Расположите части делового письма в правильном порядке 
a. Dear Ms Newson, 1 

b. (Signature) P. Varenne, Sales Manager 2 

c. Ms Anne Newson  

Project Director  

Dispro AS 

23 Baker Street Glasgow 

UK 

3 

d. Yours faithfully, 4 

e. I look forward to hearing from you. 5 

f. Digital Affairs 

17 Princess Street London UK  

6 

g. Thank you for your letter of 1 July in which you expressed an interest in  the RSP 

11 software protection system. Please find enclosed our latest brochure and price list. 

7 

h. November 18, 2018  8 

 

Вариант 3 

1. Лексика 

Выберите правильный вариант. 

1. Having obtained the …, students may apply to enter the Master's programme.  

a. same degree   b. Bachelor's degree c. Doctor’s degree 

2. Climate changes like global warming is the result of human practices like ….. of 

greenhouse gases. 

a. emission     b. destruction    c. occupation 

2. Грамматика 

Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. Special attention …. to this phenomenon 



a. pays   b. was paid   c is paying 

4. John said that he … shopping the next day. 

a. would do    b. will do….c. was done 

3. Деловая коммуникация 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации делового общения. 

5. Good morning. Could I speak to Jane Lewis, please? 

a. Yes, that’s the best time for it. 
b. Who’s calling, please? 
c. No, it’s impossible. 
6. How was your flight? 
a. OK, but there was some turbulence. 
b. No, thanks. 
c. Let’s do it later. 

4. Чтение  

Прочитайте текст и выполните задания к нему 

a. Assistive Technology is the type of technology which is used by people with 

disabilities to accomplish specific tasks which seem to be difficult or impossible to 

perform. The term "assistive" means helping or providing an extra hand.  

b. Assistive technology is being used in schools to help students with Autism to 

learn better, it is used to help people with disabled bodies move, speech recognition 

application help people who can't type with a keyboard to use a computer and so 

much more.  

c. Due to advancement in technology, we have a variety of assistive technology 

which can assist you accomplish anything which might seem difficult.  

d. Example of assistive technology is off road wheelchair. This off road wheel-

chair can assist people with disabilities to move comfortably.  

7. Определите, является ли утверждение 

Assistive technology is used by people with disabilities to inform special organiza-

tions about their difficulties in performing some specific tasks. 

a) истинным b) ложным  

8. Укажите, какому из абзацев текста (a,b,c,d) соответствует следующее утвер-

ждение: 

Now owing to the development of technology, there are different types of assistive 

technology which help the disabled to perform various tasks.  

9. Ответьте на вопрос: 

Who and how can speech recognition application help?  

5. Письмо 

10. Расположите части делового письма в правильном порядке. 
a. Dear Mr Smith, 1 

b. G.O. Panting Operations Manager 2 

c. Mr. P R Smith Sales Manager  

Wildman Office Equipment  

18 Station Lane London N8 4HB 

3 



d. Yours sincerely 4 

e. PRINCESS MARKETING  

Nesson House. Newell Street. Birmingham. B3 3EL  

5 

f. I am writing regarding the consignment of 14 laser printers, Order no. 3982/JKS 

which was delivered on 12 May. It was clearly stated on the order form that these 

printers should be supplied with all the necessary cables, but three of these are 

missing. 

6 

g. 14 May 2018 7 

h. Could you please send the three cables (part number CN-H97/K) as soon as 

possible. 

8 

 

Вариант 4 

1. Лексика 

Выберите правильный вариант. 

1. As I … all the lectures, seminars, lessons and try not to miss additional consulta-

tion lessons I usually come home at 5 o'clock.  

a. attend b. speak c. offer 

2. The manager objected to …… pirated software as it might fail soon and damage 

other software and even hardware. 

a. discussing  b. installing   c. deleting 

2. Грамматика 

Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. I … go to the bank. I haven't got any money.  

a. can   b. must   c will be able 

4. Before Mary joined the company, she …. anywhere. 

a. won’t work    b. doesn’t work   c. had not worked 

3. Деловая коммуникация 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации делового общения. 

5. So is this your first time in Switzerland?  

a. Actually, I was here once before, in 2015. 
b. Yes, it was great! 
c. No, not so much. 
6. Let me introduce myself, my name is Ann. 
a. How are you? 
b. Thank you, no need, we have already met. 
c. Glad to meet you, Ann. My name is Alex. 

4. Чтение  

Прочитайте текст и выполните задания к нему. 

a. In 1938, an Austrian physicist named Lise Meitner announced the splitting 

of the atom in the laboratory. That announcement confirmed once again the begin-

ning of the Atomic Age. At that time Lise Meitner was one of the few people in the 

world who had a clear understanding of atomic energy and the uses which could be 

made of this great power. 



b. Lise Meitner, the daughter of a lawyer, was born in Vienna on the 17-th of 

November 1878. She grew interested in science when she read of the Curie’s discov-

ery of radium.  

c. The example of Marie Curie showed that a woman was able to achieve 

something in science. So did the great work done by Lise Meitner, and in addition she 

became the first woman in the history of the University of Vienna who earned her 

doctorate in physics. 

7. Определите, является ли утверждение 

Lise Meither became interested in science when she read of Einstein’s theory of rela-

tivity. 

a) истинным b) ложным.  

8. Укажите, какому из абзацев текста (a,b,c) соответствует следующее утвер-

ждение: 

Lise Meither proved again that not only men were able to contribute the progress in 

science. 

9. Ответьте на вопрос: 

What is Lise Mether famous for? 

5. Письмо 

10. Расположите части резюме в правильном порядке. 
a. Education 1 

b. Other qualifications  2 

c. Referees  3 

d. Work experience 4 

e. Hobbies and interests 5 

f. Personal details 6 

g. Position applied for 7 

h. Additional information 8 

 

Вариант 5 

1. Лексика 

Выберите правильный вариант. 

1. Basic higher … comprises four years of full time university level study, leading to 

the Bachelor's degree. 

a. course b. degree c. education 

2. Albert Einstein's theory of special relativity, which he published in 1905, explains 

the between speed, time and distance.  

a. notions b. relationships c. conditions 

2. Грамматика 

Заполните пропуск глаголом в соответствующей видо-временной форме. 

3. Professor Brown …… a lecture in the assembly hall now. 

a. is delivering b. delivered c deliver 

4. Experiments helped Mendeleev ……the properties of new chemical elements. 



a. will discover    b. to discover ….c. discovered 

3. Деловая коммуникация 

Выберите реплику, наиболее соответствующую ситуации делового общения. 

5. What do you think of Murmansk?  

a) Actually, it was a business trip. 
b) It's an amazing city. Pity about the weather though!  

c) It’s my first time here as well. 
6. Isn’t that Seattle, then? 
a) No, the number has changed. 
b) Sorry, I may have dialed the wrong extension. 
c) No, you must have the wrong area code. 
4. Чтение.  

Прочитайте текст и выполните задания к нему. 

a. In 1981, IBM introduced its personal computer (PC) for use in the home, of-

fice and schools and soon clones of the IBM PC made the personal computer even 

more affordable. The number of personal computers in use more than doubled from 2 

million in 1981 to 5.5 million in 1982.  

b. Ten years later, 65 million PCs were being used. Computers continued their 

trend toward a smaller size, working their way down from desktop to laptop comput-

ers (which could fit inside a briefcase) to palmtop (able to fit inside a breast pocket).  

c. In direct competition with IBM's PC was Apple's Macintosh line, introduced 

in 1984. Notable for its user-friendly design, the Macintosh offered an operating sys-

tem that allowed users to move screen icons instead of typing instructions. Users con-

trolled the screen cursor using a mouse, a device that mimicked the movement of 

one's hand on the computer screen. 

7. Определите, является ли утверждение 

In 1981 IBM introduced the first portable computer for use in the home, office and 

schools. 

a) истинным b) ложным. 

8. Укажите, какому из абзацев текста (a, b, c) соответствует следующее утвер-

ждение: 

The Macintosh computers provided a more user-friendly operating system which al-

lowed users to control the screen cursor using a mouse. 

9. Ответьте на вопрос: 

How did computers evolve ten years after introducing the first personal computer? 

5. Письмо. 

10. Расположите части сопроводительного письма в правильном порядке. 
a. Mr Ben Julyan  

318 Leadhill Street  

London EC1 1DR 

1 

b. Yours sincerely  

Daniel Stanford  

2 

c. I wish to apply for the post of Zetafax Software Engineer which was advertised in 3 



this month's edition of IT World. I am currently a Software Engineer at DataArt 

Company where I have two years' experience of working with Windows software 

using Microsoft tools, I am familiar with C/C++. 

d. 18 June 2018 4 

e. Prior to taking over my current post, I worked for Data International as a Trainee 

Systems Programmer, where I was involved in the development of Windows software 

products using Visual Studio. 

5 

f. Dear Mr Julyan 6 

g. Please let me know if there is any further information you require. I look forward 

to hearing from you. 

7 

h. 22 Carlyle Crescent  

London WC1H 9BH 

8 

 

Шкала оценивания комплексного задания 

 

Оценка (баллы) 
5
  Критерии оценки 

5 «отлично» 90-100 % правильных ответов 

4 «хорошо» 70-89 % правильных ответов 

3 «удовлетворительно» 50-69 % правильных ответов 

2 «неудовлетворительно» 49% и меньше правильных ответов 

 

Сформированность компетенции у  обучающихся проводится в соответ-

ствии с оценочной шкалой. 

 

5.2 Алгоритм, критерии и шкала оценивания сформированности компе-

тенции 

 

Этапы фор-

мирования 

(индикаторы 

достижений) 

компетенций 

Оценочное 

средство 

Результаты 

оценивания 

задания * 

Результат оце-

нивания этапа 

формирования 

компетенции 

** 

Результат оценивания 

сформированности 

компетенции 

(части компетенций)*** 

Компетенция УК-4 

Знать прин-

ципы постро-

ения устного 

и письменно-

го высказы-

вания на рус-

ском и ино-

странном 

языках; пра-

вила и зако-

номерности 

деловой уст-

ной и пись-

Задание 1 2,3,5 Среднее ариф-

метическое 

баллов, 

набранных по 

всем заданиям 

проверки этапа 

сформирован-

ности компе-

тенции 

среднее арифметическое 

баллов,  набранных по всем 

этапам формирования ком-

петенции. 

 

Задание 2 2,3,5 

Задание 3 2,3,5 

Задание 5 2-5 



менной ком-

муникации 

Уметь при-

менять на 

практике де-

ловую ком-

муникацию в 

устной и 

письменной 

формах, ме-

тоды и навы-

ки делового 

общения на 

русском и 

иностранном 

языках; мето-

дику состав-

ления сужде-

ния в меж-

личностном 

деловом об-

щении на 

русском и 

иностранном 

языках 

Задание 1 

 

2,3,5 Среднее ариф-

метическое 

баллов, 

набранных по 

всем заданиям 

проверки 

сформирован-

ности компе-

тенции 

Задание 2 

 

2,3,5 

Задание 3 

 

2,3,5 

Задание 5 

 

2-5 

Владеть 

навыками 

чтения и пе-

ревода тек-

стов на ино-

странном 

языке в про-

фессиональ-

ном общении; 

навыками де-

ловых ком-

муникаций в 

устной и 

письменной 

форме на 

русском и 

иностранном 

языках; мето-

дикой со-

ставления 

суждения в 

межличност-

ном деловом 

общении на 

русском и 

иностранном 

Задание 1 2,3,5 Среднее ариф-

метическое 

баллов, 

набранных по 

всем заданиям 

проверки 

сформирован-

ности компе-

тенции 

Задание 2 2,3,5 

Задание 3 2,3,5 

Задание 4 2-5 

Задание 5 

 

2-5 



языках 

 

* Оценка результатов выполнения каждого задания  проводится по шкале от 2 до 5 баллов: (5 

- «отлично», 4 - «хорошо», 3 - «удовлетворительно» и  2 - «неудовлетворительно»). 

 

** Оценка сформированности компетенции по каждому этапу (индикатору) предполагает 

расчет среднего арифметического баллов, набранных по всем заданиям проверки этапа 

сформированности компетенции. 

 

*** Результаты оценивания сформированности компетенции в целом или ее части (согласно 
РП) определяются как среднее арифметическое баллов,  набранных по всем  

этапам формирования компетенции. 

 

Уровень  сформированности компетенции в целом или ее части 

оценивается по шкале от 2 до 5 баллов:   

 менее 2,5 баллов – уровень сформированности компетенции ниже 

порогового;  

2,5-3,4 балла – пороговый  уровень сформированности компетенции;  

3,5-4,4 балла  –  продвинутый уровень, компетенция сформирована в 

полном объеме;  

4,5-5 баллов  –  высокий уровень сформированности компетенции. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Уровень сформированно-

сти компетенций   

(части компетенции) 

Характеристика уровня   

Высокий 
(отлично) 

Содержание курса освоено полностью, без пробелов, необ-

ходимые практические навыки работы с освоенным матери-

алом сформированы, все предусмотренные программой 

учебные задания выполнены, качество их выполнения оце-

нено числом баллов, близким к максимальному. 

ИЛИ 

Задание для проверки уровня сформированности компетен-

ции выполнено на 90-100 %. 

Продвинутый Содержание курса освоено полностью, без пробелов, неко-



(хорошо) торые практические навыки работы с освоенным материа-

лом сформированы недостаточно, все предусмотренные 

программой учебные задания выполнены, качество выпол-

нения ни одного из них не оценено минимальным числом 

баллов, некоторые виды заданий выполнены с ошибками 

ИЛИ 

Задание для проверки уровня сформированности компетен-

ции выполнено на 70-89_%. 

Пороговый  
(удовлетворительно)  

Содержание курса освоено частично, но пробелы не носят 

существенного характера, необходимые практические навы-

ки работы с освоенным материалом в основном сформиро-

ваны, большинство предусмотренных программой обучения 

учебных заданий выполнено, некоторые из выполненных 

заданий, возможно, содержат ошибки 

ИЛИ 

Задание для проверки уровня сформированности компетен-

ции выполнено на 50-69 %. 

Ниже порогового 
(неудовлетворительно) 

Содержание курса не освоено, необходимые практические 

навыки работы не сформированы, выполненные учебные 

задания содержат грубые ошибки 

ИЛИ 

Задание для проверки уровня сформированности компетен-

ции  выполнено на менее 50%. 
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